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[bookmark: _GoBack]Ymateb yn feirniadol i erthygl, gan roi tystiolaeth o wybodaeth a dealltwriaeth gadarn o themâu sy’n gysylltiedig ag addysgu’r Gymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg.

Ymatebir yn feirniadol i erthygl Dr W. Gwyn Lewis ar addysg ddwyieithog. Dadansoddir methodoleg addysg iaith ychwanegol yng Nghymru yn ogystal yn rhyngwladol. Adnabyddir themâu seiliedig ac addysgu Cymraeg yn y sector Saesneg, yn ogystal cynnig gwybodaeth o brofiadau addysgu a dysgu iaith gyntaf ac ail iaith ar brofiadau addysgu. Amlygir Baker (2006) bod amrywiaeth o effeithiolrwydd addysg ledled Ewrop ac ehangach, yn ogystal mae diffinio’r maes yn amrywio o un arbenigwr i’r llall. Mynegir bod llawer o ansicrwydd wrth ddiffinio addysg ddwyieithog oherwydd mae disgwyliadau gwledydd yn wahanol iddi gilydd. Diffiniwyd Oestreicher mewn Cummins a Swain (2014) dwyieithog: hollol meistroli o ddau wahanol iaith. Anghytunir gyda Oestreicher oherwydd wrth i Gymru edrych cynyddu niferoedd siaradwyr Gymraeg, bydd yr alw i feistroli dwy iaith yn ormod o bwysau ar blant a’i theuluoedd. Mae angen yr ail iaith cael i addysgu er mwyn hwyluso dealltwriaeth, hefyd angen perthnasedd i’r Gymraeg er mwyn i’r plant defnyddio tu hwnt i’r ysgol ac wedyn y gweithlu. Cyfoethogwyd gan Donaldson (2015) mae angen i’r Gymraeg bod yn berthnasol, ac yn ddefnyddiol i arfogi’r plant am y dyfodol.
Pwrpas yr erthygl ydy tynnu sylw tuag at Gymru ar lefel rhyngwladol dros y degawdau diwethaf yn y maes addysg ddwyieithog (Lewis, 2011:67). Yn ogystal mae Lewis yn wrthrychol; mae’n adnabod Llywodraeth Cynulliad Cymru (2010) cymunedau/gwledydd sy’n gweithredu modelau gwahanol o addysg ddwyieithog mewn i ddarpariaethau sy’n gofyn i’r darllenwyr i gwestiynu beth gall Cymru wneud i ddatblygu. Mae’n werth nodi, bod Lewis yn ymgynghorydd addysg i awdurdod addysg Gwynedd. Mynegir bydd dim llawer o ogwyddo yn yr erthygl oherwydd credir bod Lewis angen gweld datblygiad addysg ddwyieithog yng Nghymru, yn enwedig pan yn ymgynghorydd i gonsortia addysg Gwynedd.


Gwelir un o’r themâu amlwg yn yr erthygl ydy addysg ddwyieithog ar ddulliau cryf a gwan amlygwyd Lewis, yn ogystal trafodwyd ffiniau ieithyddol traddodiadol. Cyflwynwyd Lewis (2011) mae gwahanol fathau o raglenni addysg ddwyieithog sy’n arwain tuag at ddeilliannau ieithyddol unigol. Mynegir gormod o ddulliau o addysg ddwyieithog ar gael i weithredu, os gwelir ffigwr 1 mae yna 7 dull. Credir bod yr 3 dull gwan yn anffodus ddim yn eithriad i ardaloedd yng Nghymru. Pwysleisir ar nodweddion wan prif ffrwd, adnabuwyd Baker (2006) bod diffyg cyfoethogi, diffyg dwyieithedd ac iaith fwyafrifol. Beth mae Baker yn adnabod ydy ysgolion prif ffrwd Saesneg; allan o 1287 ysgolion cynradd yng Nghymru mae 862 ysgolion ffrwd Saesneg (Cynulliad Cymru, 2016:7). Gwyddys mai ddim pob sefydliad ffrwd Saesneg yn cwympo dan y disgrifiad yna, ond yn sicr mae nifer o ysgolion a diffyg addysg ddwyieithog. Fe ddywed Estyn (2013) mewn ychydig o ysgolion, dydy’r disgyblion yn cael y cyfleoedd i gymhwyso’r iaith dros weithgareddau dysgu. Teimlir mai Estyn yn argymell mae sefyllfaoedd yn gorchymyn faint o weithrediad mae’r ail iaith yn ei gynnal mewn ysgolion ffrwd Saesneg. Fe ddywed Safford a Kelly (2009) mae angen athrawon aml-cymwysol er mwyn weithredu amlieithydd. Tybiwn a ydy athrawon yn aml-gymwysol mewn ysgolion ffrwd Saesneg? Credir bod y mwy af rif yn aml gymhwysol mewn nifer o feysydd, ond pan gyflwynwyd Lewis yr erthygl roedd ddim llawer athro ffrwd Saesneg a lefelau boddhaol a’r iaith Cymraeg. Dadleuir mai'r sefyllfa wedi gwella ers yr erthygl yma, cyflwynwyd Llywodraeth Cymru'r Cynllun Sabothol er mwyn codi safonau addysgwyr Cymraeg Ail Iaith. Rhannir Morgan (2018) er mwyn cyrraedd y filiwn siaradwyr erbyn 2050, mae'r cynllun sabothol yn chwarae rôl allweddol i ddatblygu athrawon o’r ffrwd Saesneg. Cytunir a Morgan dros bwysigrwydd safon addysgu er mwyn gwella ar y dulliau wan cyflwynwyd Baker. Dadleuir er bod datblygiad mewn addysgeg ail iaith, dydy hynny ddim ar ei hun ddim mynd i wella ail iaith plant a chymunedau. Cefnogwyd hyn gan Donaldson (2015) mae’r disgwyliad am ddinasyddion egwyddorol a gwybodus am ddiwylliant, cymuned, eu cymdeithas ar fyd. Cytunir mai angen cyswllt trwy’r iaith Gymraeg yn y nodweddion nodwyd Donaldson.
Soniwyd Lewis am gyfyngiadau dull trochi yn ysgolion, er mwyn gwella'r dulliau ‘wan’ yn sicr bydd trochi iaith yn ddefnyddiol. Amlygwyd Garcia a Woodley (2015) Rhaglen ‘Immersion Revitalisation’ addysg ddwyieithog allan yn Seland Newydd lle mai henoed y Maori o’r gymuned yn rhan o ‘nythod iaith’ mewn meithrinfeydd. Credir bod y syniad yma yn wych i Gymru, oherwydd bydd y plant yn eu trochi yn y Gymraeg ac efallai tafodiaith yr ardal. Dadleuir bydd ‘nythod iaith’ yn rhaglen gall cefnogi amcanion cynghorau fel Sir Gaerfyrddin (2017) hybu'r manteision economeg, cymdeithasol, addysg a’r gymdeithas o ddwyieithog. Does dim amheuaeth bydd y rhaglen yn galluogi'r plant teimlo'n gartrefol o gefndir di-gymraeg trwy gyflwyno’r plant i’r henoed. Yn ogystal, bydd yr henoed yn elwa o’r cymdeithasu gyda’r plant a’r teuluoedd. Edrychir at ffigwr 2, mae’r ‘nythod iaith’ yn gysylltiedig â nodweddion allweddol mewn damcaniaeth system ecolegol Bronfenbrenner. Cyfoethogwyd Paquette a Ryan (2001) mae’r micro system yn cwmpasu dylanwadau unionyrchol: Teulu, Ysgol, Cartref a Chymdogaeth. Amlygir mai’r dylanwadau rhestrir Paquette a Ryan yn cael i gwmpasu mewn y ‘nythod iaith’, felly mae’r argymhelliad gyda lles plant yn ganolig i’r dull.
Gwelir sut mae dull penodol trochi iaith gallu gwella sefyllfa dull gwan yr erthygl, nawr meddylir bod y dull trochi ysgolion Cymru yn cyfyngu'r dulliau cryf. Dywed Lewis (2011) mae yna gyfuniad o ddulliau trochi ac addysg iaith draddodiadol sy’n nodweddu rhaglenni addysg ddwyieithog. Dadansoddir o’r erthygl bod Lewis yn credu mai’r dulliau cryf bach yn ddisymud. Amlygwyd Lewis (2011) mae nifer yn cynyddu o ddisgyblion o gefndiroedd di-gymraeg yn cael addysg ochr wrth ochr a phlant sydd â Chymraeg o iaith gyntaf. Dadleuir mai’r ddealltwriaeth o’r iaith Gymraeg yn amrywio yn yr ysgolion dwyieithog dulliau cryf. 
‘Golygwyd mai llai o gyfleoedd i blant mwy galluog a thalentog yn Gymraeg, a diffyg hyder ymysg y plant sydd angen mwy o gymorth’ (Llywodraeth Cymru, 2013:39).
Mynegir mai’r niferoedd o blant o’r teuluoedd ffrwd Saesneg angen well addysg iddi blant, sy’n cael i weithredi yn yr ysgolion dwyieithog dulliau cryf. Er hyn, ystyriwyd Garcia (2009) mae’r nodweddion o ysgolion ‘traddodiadol’ nawr yn hen fasiwn ac yn ddull rhy syml i addysg ddwyieithog. Credir bod Garcia yn cyfeirio tuag at y gweithrediad o Gymraeg gyda nodweddion traddodiadol. Yn ôl Deddf Addysg (1996) a thyle plant eu haddysgu o ddymuniadau eu rhieni. Credir mai’r ysgolion traddodiadol yn dilyn hynny i’r llythyren sy o golled i’r plant di-gymraeg oherwydd dewis amgylcheddau lle mae Saesneg yn lleiafrifol. Amlygwyd Lewis (2011) bod dulliau traddodiadol yn annigonol yn yr unfed ganrif ar hugain. Dadleuir bod y dulliau traddodiadol ddim yn ymglymu a beth mae’r Cynulliad Cymru yn ei edrych am ysgolion dwyieithog. Cyfeirir at ffigwr 3 Gwelir pedwar categori o ysgolion dwyieithog, sy’n creu mwy o gyfleoedd  gwell i’r plant sydd yn dod o gartrefi di- Gymraeg. Dywed Llywodraeth Cymru (2016) mae angen galluogi plant defnyddio’r Gymraeg mewn pob tro bywyd. Dadleuir am y nifer sy’n dewis ysgolion dulliau ‘gryf’ o gartrefodd di-gymraeg, mae’r angen i Gymru addasu wrth i addysgeg datblygu yn yr unfed ganrif ar hugain yn Ewrop (Lewis , 2011:74). Gwelwyd Garcia (2009) mae fframwaith theoretig dychweliad a deinamig yn sicr gallu ei weithredu mewn addysg ddwyieithog gyfoes. Ffocwsir ar fframwaith deinamig addysg ddwyieithog oherwydd mynegir bydd Cymru yn elwa wrth y fframwaith hynny. Soniwyd Garcia (2009) mae’r fframwaith deinamig yn galluogi ieithoedd i gydamseru mewn cyfathrebi, derbyn trawsieithu ac yn cyfoethogi nifer o hunaniaethau ieithyddol. Cytunir yn hollol gyda’r fframwaith deinamig oherwydd y dderbyniaeth o drawsieithu a hunaniaethau gwahanol. ‘Mae angen y newidiadau mewn isadeiledd er mwyn dosbarthu newidiadau i fewnblannu er mwyn symud ymlaen i’r dyfodol’ (Llywodraeth Cymru , 2017: 7). Mynegir mai’r Llywodraeth angen fframwaith deinameg i wireddu addysg ddwyieithog o ran cynllun 2017-21 mewn ysgolion sydd â disgyblion di-gymraeg. Amlygwyd Kozulin (2003) mae damcaniaeth diwylliannol cymdeithasol Vygotsky yn dibynnu a’r rhyngweithiad a’r amgylchedd. Meddylir bod fframwaith deinamig yn sicr yn galluogi plant i ryngweithio i’r amgylcheddau ysgol, a hefyd defnyddio prosesau meddyliol uchel i ddatblygu’r iaith Gymraeg.
Ymysg y dulliau traddodiadol a throchi iaith mewn ysgolion ffrwd Saesneg, mae angen cwestiynu statws yr iaith Gymraeg yn yr ysgolion. Amlygwyd Baker (2006) mae’r iaith fwyafrifol yn gysylltiedig â thechnoleg a gwyddoniaeth pan mae’r lleiafrifol yn seiliedig i’r traddodiadol a diwylliant y gorffennol. Cyfoethogwyd Unicef (2019) Mae technoleg yn newid marchnadoedd at gyflymder anwastad o gwmpas y byd. Credir mai’r byd eang yn dylanwadu ar ba iaith mae teuluoedd di Gymraeg am eu dewis am eu plant yng Nghymru. Parhawyd Baker (2006) gall hyn cael effaith negyddol ar statws yr iaith yn olygfeydd plant, rhieni a chymdeithasau. Meddylir bod hynny’n beryglus i’r iaith Gymraeg, dadleuir os mae’r swyddfeydd technolegol y dyfodol gyda’r brif iaith Saesneg bydd statws yr iaith yn gwaethygu. Dyna fewnbwn Cymru ar lefel rhyngwladol Baker; er mwyn adael statws yr iaith Gymraeg ffynnu  mae Llywodraeth Cymru wedi cymryd camau i wneud hyn. Dywed Llywodraeth Cymru (2018) Mae Cymraeg 2050 yn nodi pwysigrwydd technoleg i ddyfodol Cymraeg, a’r rheidrwydd i dechnoleg cefnogi’r iaith. Teimlyr bod hynny’n wirioneddol allweddol i gryfhau statws yr iaith wrth i swyddi sy ddim yn bodoli eto. Cefnogwyd hyn yn Donaldson (2015) mae angen pwyslais ar gymhwysedd digidol er mwyn i’r plant chwarae rhan mewn cymdeithas a’r gweithle modern. Dadleuir un o’r heriau er mwyn gwella statws yr iaith ydy’r agweddau athrawon i gyflwyno meysydd fel cymhwysedd digidol trwy gyfrwng y Gymraeg. Dywed Llywodraeth Cymru (2018) mae’r fframwaith wedi ei datblygu ar gyfer dysgwyr o 3 i 16 gyda’r nod o ddatblygu sgiliau o’r cychwyn. Tybiwn pa mor ddryslyd y bydd i ddisgybl cael addysg cymhwysedd digidol trwy gyfrwng y Gymraeg trwy’r ysgol gynradd, ac wedyn cael addysgu trwy gyfrwng y Saesneg yn yr ysgol uwchradd. Adnabuwyd Garcia a Woodley (2015) mae angen symud ymlaen o un iaith i ddominyddu mewn addysg ddwyieithog yr unfed ganrif ar hugain. Credir mai Garcia yn hollol gywir, ac yn sicr mae angen i’r athrawon ffrwd Saesneg i werthfawrogi’r statws yr iaith Gymraeg. Awgrymwyd Cummins (2007) bod angen trawsieithu mewn ysgolion, yn hytrach cadw dwy iaith ar wahân. Dadleuir bydd trawsieithu yn cryfhau statws yr iaith yn ysgolion wrth i athrawon ffrwd Saesneg dysgu gyda’r plant wrth wneud mwy o ddefnydd yr iaith mewn gwersi. Diffiniwyd Garcia (2017) ydy’r defnydd llawn o ddoniau ieithyddol er mwyn sefydlu dealltwriaeth, heb ystyried bod yna ddwy gwahanol iaith. Mynegir hyn yn sgil anhygoel sy’n sicr gallu codi statws yr iaith Gymraeg, hefyd mae’n annog athrawon i wella agwedd tuag at yr iaith. Amlygwyd Pacheco a Miller (2016) mae gweithrediad o drawsieithu yn creu cyfleoedd academaidd yn ogystal â datblygu defnydd strategol o iaith. Credir bod y cyfleoedd trawsieithu gallu arfogi'r plant ysgolion ffrwd Saesneg a hefyd dod a chydbwysedd rhwng yr ieithoedd Saesneg a Chymraeg. Parhawyd ibid (2016) mae addysgwyr angen croesawi a datblygu adnoddau ieithyddol er mwyn gwella dwyieithrwydd y disgyblion dros amser. Mynegir os bydd ysgolion ffrwd Saesneg yn buddsoddi mwy o amser mewn i ddwyieithrwydd a thrawsieithu, bydd y plant, athrawon a chymuned yn elwa wrth ddefnyddio mwy o’r Gymraeg. Cyflwynwyd Llywodraeth Cymru (2017) mae angen gweithio gyda’r prif rhanddeiliaid i ddatblygu polisi cenedlaethol er mwyn rhoi mwy o gymorth i rieni a gofalwyr i gyflwyno’r iaith Gymraeg i’w plant. Meddylir mai’r Llywodraeth yn ddoeth i sylweddoli bod angen i’r rhieni ymarfer gyda’r plant cartref, bydd ardaloedd di- Gymraeg yn codi’r statws yr iaith mewn cymunedau di-gymraeg.
Dywed Llywodraeth Cymru (2017) mae angen sicrhau bod pob dysgwr yn datblygu sgiliau yn y Gymraeg er mwyn eu galluogi i ddefnyddio mewn bywyd pob dydd. Cefnogwyd hyn gan CCUHP (2013) erthygl 3 yn dweud bod pob sefydliad sy’n ymwneud a phlant neud y gorau phosib i bob unigolyn. Dadleuir os mae angen codi statws yr iaith, bydd ysgolion ffrwd Saesneg yn sicr angen weithredu’r iaith Gymraeg yn fwy aml, hefyd mae’r deddfau statudol yn ei le er mwyn gorfodi sefydliadau i godi statws yr iaith. Cyflwynwyd BBC (2012) ers y Mileniwm mae’r niferoedd o bobl sy’n siarad Cymraeg wedi lleihau o 21% i 19% yn 2011. ‘Mynegir bod yr ystadegau wedi dylanwadu ar y Llywodraeth i gynllunio am y filiwn o siaradwyr erbyn 2050’ (Llywodraeth, 2017:4). Amlygir mai’r statws yr iaith wedi lleihau ers y Mileniwm. Felly mai yna le i hwyluso’r iaith i’r ffrwd Saesneg er mwyn i apelio i’r 81% o bobl sy gyda’r grym i godi statws yr iaith Gymraeg.

I gloi, feirniadir ar themâu seiliedig ac ysgolion ffrwd Saesneg wrth roi ystyriaeth tuag at bwysigrwydd addysg ddwyieithrwydd. Dewisir dulliau sy’n datblygu’r addysg dwyieithrwydd i weddu a’r addysg yn yr unfed ganrif ar hugain. Gwyddys safbwyntiau Lewis ac arbenigwyr y maes addysg ddwyieithog a thrawsieithu; mynegir barn ar y canfyddiadau a sut gall Cymru wella mewn gweithrediad mewn ysgolion cryf a gwan. Ystyrir sut mae angen addasu dulliau trochi a traddodiadol er mwyn rhoi cyfleoedd gwell i blant ffrwd Saesneg. Amlygir sut mae statws yr iaith wedi newid a sut mae angen gwella’r statws mewn ardaloedd di-gymraeg. Meddylir mai angen cymaint o wellhad mewn agweddau athrawon tuag at yr iaith Gymraeg, yn ogystal mae angen dylanwadau positif eraill er mwyn i’r plant cael datguddiad mwyaf phosib. Cyfeirir tuag at Lywodraeth Cymru a chwricwlwm yr Athro Donaldson, meddylir mai’r cydgysylltiad yn eithriadol o bwysig er mwyn i gael math o gysondeb mewn faint o amser a beth yw disgwyliadau addysg Cymru symud ymlaen.
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Mae'r tablou a ganiyn gan Baker (2006: 215-16) yn crynhol prif nodweddion y gwahanol
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'WEAK FORMS OF BILINGUAL EDUCATION FOR BILINGUALS (SUBTRACTIVE)

Type ofProgiam | Typical ype Language of Socielaland | Aim i Language
of Child the Classroom | Educational Aim Outcome
TRANSTIONAL | Languiage Minory | Moves from minory | Assmicfion Relaive
1o mojorty language Monolnguatsm
jsubtroctve

MANSTREAM

Language Mojory

Mojorty Language
with 2/FLlessons

Limited Envichment

Uimiteq Banguaism

SEPARATST

Language Minory

Minory Language
(outof choice)

Detachment
Autonomy

Uimitoq Banguaism

'STRONG FORMS OF BILINGUAL EDUCATION FOR BILING!

UALISM AND BILTERACY (ADDITIVE)

Type of rogram | Typical ype Language of Socielaland | Aimin Language
o Chid the Clossioom | _Educaional Alm Outcome
MVERSON Longuage Njorly | Blingual wih nfia | Prclism and Bingualsm &
omphassonl2 | Enchment. Bateracy
Additve
MANTENANCE / | Language Minorty | Biingualismwith | Maintenance, ‘Bangualsm &
HERTAGE omphass on L1 Pcism and Bateracy
LANGUAGE Envicrment,
Additve
TWO WAY /DUAL | Mixed Language | Minrly and Mojory | Maintenance. Bangualsm &
LANGUAGE Minorty & Mcjorty Pucim ond Bateracy
Envichment,
Additve
MANSTREAM | Longuage Majory | Two Majorty Manfenance. & | Bangualim
BUNGUAL Languages. Bileracy ond
Envicment,
Pucism
Additve
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Welsh-medium

All subjects apart from English are taught through the medium of Welsh. Welsh is the day-to-day
language of the school, and is used as the language of communication with the pupils and for the
schoo's administration.

Bilingual schools

“This category has four sub-divisions according to the percentage of subjects taught through the
medium of Welsh, and whether there is parallel provision in English.

~ Type A: at least 80% of subjects apart from Welsh and English are taught only through the medium
of Welsh to all pupils. One or two subjects are taught to some pupils in English or in both languages.

~ Type B: at least 80% of subjects (excluding Welsh and English) are taught through the medium of
Welsh, but are also taught through the medium of English.

~ Type C: 50-79% of subjects (excluding Welsh and English) are taught through the medium of Welsh,

but are also taught through the medium of English.
~ Type Ch: all subjects, except Welsh and English, are taught to all pupils using both languages.

‘The day-to-day language of the school will be determined by ts linguistic context. Both languages are
used to communicate with pupils and for the school's administration, and a high priority is given to
creating a Welsh ethos.

Predominantly English-medium, with significant use of Welsh

Both languages are used for teaching, with 20-49% of subjects taught through the medium of Welsh.
All subjects would also normally be taught through the medium of English. Both languages are used
for communication with the pupils and for the school's administration.

English-medium

Pupils are mainly taught through the medium of English, and Welsh is taught as a second language up
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